INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE
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TEGERA® 126A

Welding and heat-resistant glove, unlined, 0,7-0,8 mm full grain goatskin of top
quality, Cat. lll, white, yellow, withstands contact heat up to 100°C, reinforced
seams, elasticated 180°, for assembly work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 2111X 412X4X

EN 407:2004

EN12477:2001  TypeB EN1149-2:1997
+A1:2005 R:2.55x105Q

MATERIAL SPECIFICATION Leather 99%, natural latex 1%

SIZE RANGE (EV) 7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

12 PAIRS

C€2777

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTU CPEACTB UHAVBUAYANBHOW 3AWLTbI».

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

VHCTPYKLMA NO 3KCNAVATALVMW
CNEUNPUNKAULNA NPOAVKTA
TOAbKO HA 3TOW CTPAHUUE

TEGERA® 126A

>KaponpouyHble nep4aTkn AAS CBapo4HbIX paboT, 6e3 noaknaakw, 0,7-0,8

MM AMUEBas ko3bsi KoXa Bbiclero ka4ecTsa, Cat. Ill, UBET GenbIit/XenTblil,
BbIAGPXMBaKOT TeMnepaTypy Ao 100°C, ycuneHune weoB, pesnHka Ha 180°, ans
C60pOYHBIX paboT

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 2111X 412X4X

EN12477:2001  TypeB EN1149-2:1997
+A1:2005 R:2.55x10%Q

X X 2 H

CTUPKA HEMOANEXWT — HEOTBEAUBAT  HEMAAWTH HENb3A CYWNTh
3ANPELLEHA XVMUYECKOM B CYWWABHON
HMCTKE KAMEPE

Mu oT ucTupanus

To OT OTKPLITOrO NAAMeHN

Tp OT Uckp, 6pbI3r pacNAaBAEHHOr0 MeTanAa, OKaAWHbI

Tn 100 0T KOHTAKTa C HarpeTbiMKU NoBepxHocTsMK oT 40 po 100° C

XAPAKTEPUCTUKWN MATEPUANA Koxa 99%, HaTypanbHblid naTekc 1%
PA3MEPHbIVN PAA, (EC) 7,8,9,10,11

TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

TEKVLWIA MOAYAL COOTBETCTBUSA D, NOA HABAOAEHVEM OPFAHA NO
CEPTUPUKALWNIN 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

C€2777
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
Ik wwwejendals.com/conformity

Carefully read these instructions Defure using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product i designed to provide €U 2016/425 with

below. However, that no item of b and caution must always he takzn when expnsed to

EN 12477:2001 Varoitus: EN 12477: 2001»&1 2005 -normissa ei ole talli hetkella standardoitua testausmenetelmia
+A1:2005 uv ||

u asya. Kun kasineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE i kdsnact et laitteiston tai tyon
jannitteisen ja sahkginen alentunut, jos ksineet ovat

mérat, likaiset tai hiesta kosteat, miki voi nostaa vaaratasoa. Néim tiedot eiviit kuvasta suojauksen todellista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisests jne.

TYYPPI B KORKEAMMAN TASON ISTU-

VUUS (ALEMPI MUU SUORITUSKYKY)

other high rsk situations for produ reflec the actual
duration of protection in the workplace due to other factors influencing b

EN407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT ANDIOR FIRE)
A: Burning behaviour
B:

[ PerrForMANCE (a-F) | o

| min.o;max.4 andihe tectancny 5l othe ot senty  he

Small splashes of molten metal inEN
F: Large quantities of molten metal 407:2004 the gloves should not come in contact with naked flame.

EN388:2016 A. Abrasion resistance Min. PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
8:Biade cut resistance Min

ABCDEF

€N 1149-2:1997 TISET -0sA2:
EN 420 S LESET VARTHOKSET JA TESTAUSMENETELMAT
Tunmnerkkyyslsmmlnappalyys Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOC tayttavit \1:2009 -normin mukavuuden, taipuisuuden
osalta, ellef etusivulla ita.Jos etusivulla on Iyhyen mallin symbol, kasineen resori on normaalia lyhyempi. Kasine voi olla
mukavampi tuotteita, Liian Ioysét tai tiukat tuotteet estavat
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta.
VARASTOINTLA KURJETUS: Sty

LTAVA TARKASTUS: Vaurioitunut tuote on hvitettiva, Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsita.
SRV SAIKA: Tamon (oo eeh eyt 6t o s S e e sk Kosta Siben vkttt manet
tekijit, kuten silytysolosuhteet ja kaytto.

70 JA i

€ Tearrasistane are measured fom area of lovepalm. Warning: o gloves wih two o i inest ot vauroittsa Lovat vakutta tuotteen
. Puncture resistance ,1,,, more layers the overall classification of EN 388:2016 does not necessarily L vauril delisja "
€. Cut Resistance TOM reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near " i .
N SB1567, moving ket machinery with unpz‘med arts. For dull\ﬁg during HAVITTAMINEN: Paikallisten ymparistolainsaadannon maariysten mukaisesti.
. fmpact Protecton P=ass the test the coupe test Témé tuote saattaa sisalt3d ai jotka voivat mahdolisesti aheutt Al kiyta tuotetta, jos
ABCDEF TDM cut resistance test.is the reference performance result aat Ky Ejendalsita

EN 12477:2001  Warning; EN 124772001 +A1:2005 has o standardised test method at present fr etecting UV penetr
+ of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-

PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding; these gloves do not provide:
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment of live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced if gloves are wet, dny or soaked with sweat, which could increase the fisk.

TYPE B HIGHER DEXTERITY

ITH LOWER OTHER PERFORMANCE)
€N 1149-2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
Jestmethod or ce).
42 i TIVE GLOVES - GENERAL ANDTEST Memons

Flnger ﬂexlemy test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or 0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deal stored n iy and dark conditon nth orignal package between +10° - +30°<C
INSPEC iIINOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
use a damaged product. Fov more iomatoncontact Ejendals.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc
CARE AND MAINTENANCE: Do ot ke ny chemicasorShrp-edged abjects forcering the goves The user bres soeresponsily
for submitting the product
may affect the performance levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
foom temperature,
DISPOSAL: According to local environmental legislations.

ALLERGENS: that may be a potential risk to allergic reactions. Do not f hype

ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

i i 5 FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
L?s dessa instruktioner noggrannt innan duvanvandev produkten. '+ vwwigjendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

designas for ficeras enlighet 0161425 Kom doc g at
ingen PPE-produkt kan ge fullstandigt skydd och férsiktighet méste altd for
ituationer. for for under xnvandmng tex.
natning, hoga/lsga temperaturer, degradation etc.
€N 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Antandni ] i néaoriga
B: Kontaktvirme SKYDDSNIVA A-F

‘maskindelar pgarisk forihakning

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ~ KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to
the testr test method ot sutabl fr the glve design of material

1 Dieses Produkt 016/425 2ubi
aufgefiihrt fe jedoch immer, der i
kann. Bei dem Umgang mit der Anwender immer
groBte Vorsicht h

auf e
Einfiisse wie Temperatur, Abrieb, Verschleif usw.
erheblich abweichen.

EN 407:2004 ZUM SCHUTZ VOR
Widerstandsfestigkeit gegen
Brand

’—‘lesmuc oder ungesicherten Telln ener Maschine verwenden,

B:

€ Konvektionshitze | win, 0; Max. 4 | oderXnach EN07:2004 gekennzeichnet dfen dse nm in
E Kleinere ever kommen.

F: GroBere geschmolzene Hetallspnuelmengen

€N 388:2016 IB\ éhnebrestlgkell g HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR HE(HRNIS(HEN RISIKEN. Die

RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)

ABCDEF

PR AA Min- 0: M2 & Wamhinweis! Bei Handschuhen it 2 oder mer Schichten giot die
€ Schnitdiestigkeit TOM Min. A; Max. £
(EN '5013597f Leistung der AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfens wahrend
- Schiagdampfung,  P=bestanden o7 €0 e
ABCDEF TDMTests auf
der Referenzwert fir die Leistung st.
EN 124772001 Wamhiwels EN 124772001+ A1.2005 veriligt ersi b ke standaslert Testmctode un
+A1:2005 die Durchdringung von Handschuhmaterialien durch UV-Strahlen zu erfassen, die derzeitige Konstruktion
SCHUTZHAND-  von fir SchweiBer ber auch keine Sind die
SCHUHE FUR - Handschuhe zum Lichibogenschuieen vorgeschen. bieten dise kenen Sehutz gegen Stromschiog durch
SCHWEISSER  schadhafte Gerdte oder
sinkt und die Gefahr eines elekmsmen S(hlags ethiht sich soltendie Handschune feucht schmutzg oder
mit SchweiB voll gesaugt s
TVP B MEHR FINGERSPITZENGEFUHL
(ANDERE LEISTUNGSMERKH. NIEDRI-
R, FUR TIG-SCHWEISSEN)
EN1149.2:1997 SCHUTIKLEDUNG  ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)

Konvektionsvérme ™

Max. 4 1,2 eller X nér det gller delprov A
(Motstind ot antandring) i EN 407:2004.

Sma stank av smiit metall
ABCDEF ¢ Storamingder smalt metall
EN388:2016 A Notningsmotstand Min 0; Max. 4 RISKER.
B. Skarmotstand Min. 0; M: ytan
motsland Min.
. BuKeeInSmOTStand M. 0; Max. 4 resutaten for materialen hop elle det med hdgsta virdet. P grund
rmotstand TOM (EN 15013997)

galler

. oupe-
M Max.k testresultat endast medan TOM- ger
FSigtdampning, P=Godkand prestandaresultat som anvinds som referens,

ABCDEF

EN12477:2001  Varming: EN 12477:2001+AL2005 ingér aini lapper

pr i ela. Smutsiga oc kan innebéra

SKYDDSHANDSKAR  bkad risk for anvandaren da e bl.a. minskar den elektriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FOR SVETSARE hock p.ga. defekt

7YP B HOGRE SMIDIGHETFINGER.

FARDIGHET (MED LAGRE PRESTANDA

18VRIGT)
EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
i or métning sk reisis material.
€ + A RAV OC| DI

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fdljer kraven i EN 4 1

sida Om en symbo o kort modell vsas ps framsidan it handsken fortare n standarden viketkan bida ukad Yomort vm tex
ér finns ocks3 uppgift ) la1-5,dar 5 & Val

ratt storlek for att uppna opllmal Sakerhet och unkton.

torrt och mérkt i origi ‘w“ il +30°C

kasseras Inspeklela procktennnen anvandiing Kontakta endas fr erigare mvmmauon
HALLBAF hos materialet roduktens livslangd inte kan bestémmas

eftersnm xen beror pa manga lakmrar hland annat lagringsforhallanden och an\lar\ﬂmng

UND

: HUHE - AL
Test Taknllm/Flrlgersnltzengefuhl Min.1;MaxS

PASSFORM hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Wenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell

angezeigt wird,ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, was bieten
kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND glchst trocken und dunkel in der Orig +10°C- +30°C lagem.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT den optimalen Schutz bieten und muss entsorgt
werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden. \wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil s von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhingt.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen bel der g hauf die L
Produkts ur Pfleg . dass. Wasser if der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen
Produkt enthit il Risiko fir eine allergische Reak [ Nicht
(

h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
R www.ejendals.com/conformity
donné X= é

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

under am/andmng. ochdet Vi
den i rumstemperatt
AVFALL: Enigtokas egler och utiner.

at Skl produkten i kalt vatten och pangtonar

for kan bidra ill allergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrada
aubryt for

[:Ei:l KAyTTO0HIEET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen Kaytto3. "“‘T'”l‘l’f“"”“K“'SU"SV“K““T“S

‘wwwejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-
telmé ei sovelu kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.

i €U 2016/425-normi

On muistett jaimen Kaytts ei voi taata
i iille tilanteille
iimaisevat uusien muista tilanteeseen
vaikuttavista tekijoists, kuten limpstilasta, hankaukses(a laadun heikkenemisesta jne.
EN 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A: Syttymisen kestavyys ‘

AF |
Min. 0; Max. 4 ‘ Jos késineen suojaustaso on EN407: ZOD‘H‘VGNZ\K
i

: estav,
Konvektionlammén kestivyys

: Suojaus pienilts sulilta
ABCDEF ¢ yojaus suurelta maralts sulaa metallia
: Max.

EN388:2016 A. Nankazsk‘eslavyys M 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEEY Suolamasm
Viillonkestavyys
Repa:

EXPLICATION DES PIC s 0= inimal pour e risq

Avertissement Ce produitest congu pour o prtectiondé pour les EPl avec

présentés ci-d 3 éfément de EPIne peut fournit ne protection compléte et qu'lconvent de

tou é f ad veaux
produits  [état neuf. enaucun cas tion surle lieu de travail dd 3

Tinfluence dautres facteurs- tes que la température, fabrasion, a dégradation etc
EN 407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHA[EUR ET/OU FEU)
AiC ala flamme
B: Chaleur de contact
C: Chaleur de convection ‘ Min. 0; Max. 4
D : Chaleur rayonnante
€: Petites projections de métal en fusion
ABCDEF [ g
A
B.

3

‘ machines

1,2 et X selon lanorme EN 407:2004, ils ne devraient pas
entrer en contact avec une flammenaked fiame
x4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
. Résistance a la coupure Mil Max.
B R 3 12 ertaration M d: Hak s 4 dugant Aertisement Laclsicaton génée €N 3582016
€. Resistance 3 Ia Coupure TOM Min: Max £
EN 1S013997)
- Protection contre les chocs P = validé : g
ABCDEF é i indicati
‘tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.
€N 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse
+A1:2005 détecter e degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant.: cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE e fabricaton des gants d protecton pout soudeurs ne permettet génralement pas [ pénéiration ces
PROTECTION radiations UV. Lorsque farc s fournissent pr tion
POUR SOUDEURS contr o choc lociques cosds ar un duipement défectueu ou vl 2ous tansion. De ps
résistance électrique est amoindrie lorsque les gants sont mouillés,sales ou imbibés de sueur : cela peut en
effet accraitre s risques.
TYPE B DEXTERITE SUPERIEURE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE INFERIEURE)

+ Grandes quantités de métal en fusion

EN388:2016 A. Résistance a ['abrasion Min.

Concemant
e

Peykoctiys menosanal €N 1149-2:1997 VETEMENTS. TION - PROPRIETES €L ES - PARTIE 2: )
kaisulyjuus 3 verticale)
lonkestavyys TDM Min. A; Max. tul + M
LEN 15013997) coupe ain v terin Test de dextérité:
tylsymisest, TOM viltosuojatesti toimii paremmin villtosuojakyvyn AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 I Tajustement et
ABCDEF tuloksena.

Ja dextérité, sauf mention contraire en couverture. i le symbole « Modele court » est affché sur a premiére page, cela sgrifie que
Ie gant est lus courtqun gant standardafn dassurer un melleur confot permettant i’ par xemple, de réalier des ravax
spécifiques fune taille adaptée. Les produits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.

: Conserver les gants sec et sombre, de préférence dans I’ forigine, 3 une
température comprise entre 10° et 30°C.




Pi : Si le produit est gé il n' une prote ptimale et doit &tre eliminé. Ne j isnil SAMSVARSERKLAERING
un produit endommagé ou usé. Contacter Ejendals pour plus dinformation. Les anvisningene naye far du bruker dette produktet. &y www.ejendals.com/conformity
nunes DE VIE:La utiisés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-i FORKLARING AV PRIK 0= Under il ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
peu facteurs tels ditions de stockage, R testet, eller et er ikke relevant for produktet
solNErEmEnsN alutilisateur erlaget for & gi
inconnies peuvent conaminer e procuit pendant son it ffecter ce du produit. Pour fentretien de nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi forsiktighet ved eksponering for farlige
a feau froide et pourle laisser sécher a t i biant Kjemikalier eller | andre erpéetnyttog k ke fek
é locales
e produit contient entrainer une/des réactions allergiques. Ne pas utiliser en cas hoy temperatur og degerasjon.
é. Contacter Ejendals pour plus dinfor €N 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)
A: Brennbarhet [ Vielsear ] Advamet Mestrukdise ansene s cmentersombeveger
VHCTPYKUMA NO 3KcnAYATAUMYK - KATEFOPUA 11T B: v g eller maskiner som har
: C: Konvektiv varme 0 Max 4 | har 1 2eler
VHPSOPMALIVIO O MPOAYKTE CM. HA TUTYALHOI CTPAHULLE D: Stralevarme d
AbToer E SmaspruLaysmetet mtal hanskene ikke komme i kontakt med 3pen flamme.
MNepeA UCNOAb30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMBTECh C AGHHOW  AEKAAPAUMSA COOTBETCTBUS F: Stor mengde smeltet metall
HCTpyKUMel ) &+ wwicjendals.com)conformity EN388:2016 A. gLnaSJemm‘t:,:‘d % ng:;;: oo o ! For EN 38 ”
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HXE MUHUMANBHOTO YPOBHS YCTOM|MBOCTYK AAHHOMY PUCKY X= MOAEAb HE € Rivemotstan : Maks. 4 OIS0 i
NPEAABAEHA A\ TECTAMAVI METOA TECTMPOEAHWI HE PUrOAEH ANA AAHHOW MOAENV D. Bunkteriny ss";';ﬁg';,fn n.0: ngtg_ # gelder sovhet under

0 €U 2016/425 (ichopy p
3aUWTI M. Hike), o 0TI o6ecneunTs
[

NPUACPXUBATECA NPaBIN TEXHUKN P
EN407:2004 3AWMWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BbICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

Tou

sacrei noc <
ennosoe anyueHme apyro, yposess XxbexTvBHoCT 1 3auyTa nwx;o{:in
Menkue Gpbiarn MeTanna "
ABCDEF MeTanna
paGoneM MeCTe, TaKkVX KaKk TEMNPATYPa, TPeH¥R, paspylueHute.
| s®eekTuBHOCTB A-F | 1. 2uwX o
8 cooTpercromnC .
Min. 0; Max. 4 KOHTaCT COTHpT M orHen Sanpeer.
EN 388:2016 A. YCTOWYMBOCTb K MCTMPaHMIO, MuH. 0; Makc. 4 3ALLWTHBIE NEPYATKM OT MEXAHWUYECKNX PUCKOB.
B. YcTOW4MBOCTS K nope3am, MuH. 0; Make, 5 VpoBHY 3cEKTHBHOCTH M3MEPSIOTCH B 06NACTH
C. VCTOAMMBOCTb K paspbiBy, MuH. O; Makc. h o
D. VCTO#4MBOCTb K NPOKOAY, ™ nepu: "
E. VCTORUMBOCTL K nopesan TOM Muw. A; Makc. F - nepuatox c Asyw M 6ONLWIM KOAVHECTBOM CAORE:
&E"I5013997) KOMANEKCH: CupvKaLms
£ YCTORMBOCTS K yAapHbIM BO3ACHCTOMAM, Awpemsam N 306: 2016, He oansamm xapanepwsyer
ABCDEF
TOOCTb K
ol WCTIITaHIR Ha CTOKOCTS K iope3am no MeTasy TOM

EN 12477:2001 npeaynpexaenve! B Ha(mﬂmee spems AMDEKTMBE N 124772001+A1:2005 He sknoszeT
+A1:2005

3
SAULIMTHUIE  aTepwane nepuator. Tem v vence: nnuMeHweMaw METOVIa pa3PaBOTKY 3AUTHbIX newam( o cwapw,
NEPYATKM ANA  kax saumry o1 Nep:

CBAPOUHBIX  CBApKI, He 0GeCeuMBaIOT 3aUIATY OT NopaxeHns

PABOT WAV PAGOTHI NOA HaNPAXEHWEH, INEKTPUHECKOE CONPOTBIAEHME NEPITOK CHXAETCS, ECAM OHU MOKDBE,

TPS3HbIE UAY NPONMTaHbI MOTOM - BCE 3TH (IaKTOPbI NOBLILIAIOT PUCKH,
TMN B BbICOKUE PYHKUMOHANBHBIE
aoshn*uocm (C BONEE Hvlakvmvl
APYIVMU XAPAKTEPUCTUKAMM)
EN 1149-2:1997 al\eKrPocrAmHEcKMe csunchA YACTb 2:

+A1:2009 TPEBOBAHMS VI METOABI MCNBITAHUIA
Tecr Ha NOABWKHOCTS nanbies: Muk. 1 M:
PAIMEPbI: Bce pasttepsl cootsercTayior AvpexTuae EN 420:2003+A1:2009, onUceIBaIOwIEH HOPMbI KOMGOPTa, o
5 Ha TUTYNGHO CTPAHWILIE, ECAVI HA TUTYNGHO CTPaHMILE M306pax:

cMBon yKop: it Monenw, 410, DIATKA KODOHE CTaHABPTHIX, U B HIAX YAOGHE BBINONHATS. paﬁom
ONPEANEHHOTD TWN3, HANDUMED, TOHYH COODKY.
TecHas, TaK ¢ ypoaenbzamwm

XPRHEHVE M TPAHCNOPTVPOBKA: PxorcHayeTcs xasTs 5 Tevtor 1 YOt HECTe 5 OpATHON O YIakaeKe
Temneparype +10 - +30 C.

NPOBEPKA NEPEA WC 3 H
MPOAYKT CheayeT P
B KoMnaHvio Ejendals.

CPOK rOANOlTM NPY XPAHEHMM: Cpok FoROCT T Xpaes T TpoRyTa e HOKET 6biTh OnpeAseH, Tak Kak Ha
ug BAATS MHOX , TaKWX KaK YCAOBMA XDAHEHIA U MCIONS308aHMS, AaTa

/1 YpOBeHS 3aLATS, Takoih

PPOABOACTEA YK3aHa Ha WSAENIM U Ha ynaosie 8 oprate 1 FrM,
YX0A Y n

THbIE BeLECTBa MOryT

i
1 yxona3a P WMT 1DV KOMHATHO/

TevnepaType.

B COOTBETCTEM C MeCTH
ANNEPFEHBI: AakHbii NPOAYKT COASPKAT KOMIOHEHTI, KOTOPIE MOTYT

AN nepHaTOK ApyTVX
Kareropui 7 CPOK roAHOCTA NpY (CTaHaBMB3eTCH. AATa NPOMSBOACTBA YKa3aHa Ha

U3nenwn i va ynaroske & popvare (1] FrMM,

BRUGSANVISNING - KATEGORI 111

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

. : " It i OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Les instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. o wwiejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIKT X minimi iveau for den jiduelle fare X = ke send ti
i il provning i forhold il i materiale
erudviklet til at specificeret €U 2016/425, med de detaljerede resultater vist nedenfor. Husk
dogalic at intet PPE produkl kan yde mu % beskytelse, g der skal udises forsigtighed ved udsattelse for farlige keikalier eller
med ke den

i
telsestid pa arbejdspladsen, pa grund af andre faktorer,der pémrker ydelse, som temperat, slitage, nedbrydning, osv.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

! .
raendbarhed VDELSEAF ‘Advarsell Handskeme mé ikke benyttes i naerheden af beveegelige

v dele eller maskiner
Konvektionsvarme Min. 0;Max. 4| ydelsesniveau 1,2 ellr X brencbarhed  EN 4072004, m
D: Strélevarme

e smeltet metal handskeme ke komme i kontakt med benild
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal
EN388:2016 A. Slidstyrke Hin. 0 Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISl
B Snitbestandighed
€ Rivebestandighed
kbestandi

5 e Min. O; Maks. 4 omrade. Advarsell Forandtermedto ler e gt

fi A‘hl:S‘I(an%I?EM?SDDHSB7 P SRR A O

efsen det yderste [ag. forbindelse med slovhed under testa
FSiatbeskytiese,  PoGodkendt o e e s indikative, mens TOM-
ABCDEF sazremodstandtesten er referenceydelsestesuta,

€N 12477:2001  Advarsell| gjebiikket har EN 1247
+A1:2005 3t gememinging o UV susing) materslr i hndser,men denarencemetoder  onsisuion
BESKYTTEL  beskyttelseshandsker tl svejsere tillader normalt ikke of UV-strdler,

TiLter ke forarsaget af defekt udstyr: derersnavsede, vt ol gennem-
SVEISERE blad af sved, kan vaere rsiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dette kan ge fsikoen.

TYPE B HOJERE FINGERSPIDSFORNEM-

MELSE ( MED LAVERE ANDEN YDEEVNE)
EN 1145-2:1997 BESKYTTELSES BEKLAEDNING - ANTISTATISKE EGENSKABER - DEL
estmetode lnr malin af elektrisk modstand igennem materiale (vemkal modstand).
N —,m RELLE KRAV O
Fmge.spmsmmemmelse e
PASFORM 0G STORRELSE: Alle smvre\ser wemo\dev kravene | EN 420:2003+A1:2009 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starelse. Produkter, der enten er for lose eller for stramme begveensev
bevzegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau
OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tort og markt den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C
INSPEKTION FBR BRUG: H beskadiget, yder det Anvend aldrig et
beskad et produk. Kontakt Ejendals i tivistiffelde,
eskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pmmm betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vM Davwkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug et

) eneansvaret for at til mekanisk vask efter b
under brug og kan For at pleje dit produkt, anbefaler vi at du skyller i koldt vand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur.
| henhold tl d givning.
d for alergisk reaktion. Ma ikke anvendes i tifzelde af

Derkan vazre behov for

Ejendals i vivistilfzelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

ES
EN 15013997) bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse
- Slagbeskyttelse  P=Passer

ytelses resultatet,

ABCDEF
EN 12477:2001 Advarsel! EN 12477:2001+A1:2005 har ingen standardisert testmetode for & oppdage UV-gjennomtrengning
+A1:2005 men brukes for 3 lage for sveisere tllater nnm\a\( ikke gjen-
'VERNEHANSKER nomtrengning av UV-stréling Nar hansker er laget for Disse hanskene gir ik

FOR SVEISERE - elekrsk tot fordrsaket ov pdelagt utstyr eller abeid pa deer under spenming og den elekmske motstanden
biir redusert huis hanskene er vite, skitne eller vate av
gienspeler ikke den faktiske varigheten av Deskvﬂelsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pévirker ytelsen, for temperatur, sitasje, nedbryting et

TYPE B HOYERE BEVEGELSESFRIHET
(MED LAVERE ANNEN YTELSE)

EN 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEK JATISKE EGENSKAPER - DEL 2:
Testmetode for maling et materi i
EN 420:2003 + A1:2009 ENERELLE KRAV 0G

Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold ti kravene i EN
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell pé lnrs\den er hznskan kortere enn s(andzld stor-
relse og kan oke komforten for spesielle iurma\ som feks. ved g rodukter
som enten er for lase eller for gelsene og gir ikke

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasien, mellom +10 - +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Huis prodiktet b skadet gi det IKKE optiml beskytielse og ma derforkastes. Bruk aldi et skadet produkt
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

Ho i betyr at levetiden il produktet ikke kan fastsettes, da det

STELL OGVEDLIKEROLD: Erukeven har ene og alene ansvar vura Ie\lere pmdukm il mekamsk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
roduktet. For anbefaler viat du

skylerdetunder kot va o henger et ot trk romtemperau
AVFALL: | henhold tl mll]zluvgw ingen pé ste

neholder xumv nenter i i tegn pa
Huis du er | tvil, kontakt Ejendals.

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny :fam::ﬂii::;’i“fmiw

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imalni drovni vy bezpeti X: testu nebo
Je testovaci metoda nevhodnd pro nrh nebo materidl rukavice

Vamvam‘  Tento produkt e navrzen| normé EU; trovnémi vykonnosti uve-
denymi i Zadn: 2 U pinou ochranu a pfi vystaveni

nenezpetnym chemikliim nebo jinym stuacim s vysokym izkem e nutno vzdy dodiZovat opatmost Urovné ujkonnostijsou uvedeny
rodukty v novém stavu a neodréze]i skuteéné trvani ochrany na pracovisti v disledku jinjch faktort oviiviuiicich vykonnost,
naprikiad teploty, odérek, degradace materidlu atd

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

B: Kontakiniteplo | V¥ Af | Varoudn : i e ot
C: Konvektivni teplo ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ " . 1,2 nebo X viihor
D: Vyzar o L MO

407:2004, nemdly by se dostat do kontaktu s otevienym chném.

€ Malé vystiiknuti roztaveného materi

F: Velké mnoZstvi roztaveného materilu

odéru  Min. 0; sz 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovn&

X5 ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovanil V pripadé
ukavic

ABCDEF N

€N 388:2016

€. Odolnost vii profezu TOM
Min. A; Max. F (EN 1S013997) 3 6 oup, Zatimco vy 3

€CE zpisobenyim chybnym vybavenim nebo praci pod napétim, a elektricky cdpor je snizen, pokud jsou rukavice
mokré, 2neisténé nebo vihke od potu. To mize vést ke 2vyseni rizika
TYP B VY33i OBRATNOST (S NIZSiM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH)
EN 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECEN - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI- 2.
Testovaci metoda pro mé
EN 420 1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechny w dpovidaji norm EN

ST:

Jikosti a obratnosti

kratsi, ez

bzns rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pii pouit pro 2vIastni icely, napiklad pfi jemné montazni préci. Pouzivejte pouze

produkty é Produkty, které jsou pfili é tésné, budou

optimani drovef ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Ideding  siadue s suchém a mavé

KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud

Zlikvidovan,
Ve

v origindlnim balent pfi teploté +10-+30 °C.

Ejendals
JOVANE Vzhledem k podstaté materiéli pouZitych v tomto ujrobku nelze stanovit jeho trvanivost pri
dovini, protoze bude ovliviovéna mnoha faktory naprilad sk\aawaum pudmmkam\, pouzivinim atd

mohou bhem
obek a oviivnit drovné jeho tici cujeme pec wymbek tak, Ze ho opléchnete ve studené

 se zivotnino prosted.
ALERGENY: Tento produkt lozky, které e riziko z hledisk: §i 0 3

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 111

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. f“‘““."o“ DE CONFORMIDAD
‘www.ejendals.com/conformity
X=no

EXPLICATION DE LOS PIC = por
sometidoal é decuado para el disefs
P ha disef 1a proteccio €U 2016/425
6 b ? que pueda proporcio-
narprotecin cmplet, iempre iy g 6 icion a prod
dealtoriesg en perfect: noreflejan
lugar de otros fact st temperatura, la abrasion, la degradacion, etc.

€N 407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS ((ALOR Y/0 FUEGO)
A: Comportamiento [~ _———————
rente al fuego AF ‘
8: Calor por contacto O Max.4 h
S (cz'l“’,’rf:g:’;“::’" frente l fuego conformea EN 4072004, los guantes no deben

ABCDEF ¢ pequenias salpicaduras de metal fundido ~ €Nar en contacto con lamas desnudas.

F: Grandes caidades e metalfundido

Resistencia a la abra:

A sio
B Resists en(laalosconesﬁor hn]a Hln40 max. 5.
€ Resistencia al desgarro

E

ilos guant

€N 388:2016

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

Resitencia 2 a pancin M0 del guante. 3
R ancla 2 loRehTea TOM i Amix, F aclaificacion general de a norma €N 3862016 no elea
(EN 15013997

roteccion frente a impactos P=Ap:

ia a los corte

ABCDEF

m e la prueba
de resistencia a os cortes TDM e el resultado de rendimiento de referencia

EN 12477 2001 Advertenci: Lanorma EN 12477:2001+AL: 2005 no dispone actualmente de ningin método de prueba
: para | para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTES DE bricacién de guantes de prote o permiten la penetracion de radiacion UV.
PROTECCION PARA Cuando os guantesestén isefados para a oldadura de arco: etos guantes no ftecen proteccidnfrente a
€Quipos defectuosos o rabajos en tension; ademds, 2 resls(srma e\E(mza
eredse & elri
TIPO B MAYOR DESTREZA (CON MENOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
4 s ctendi elécrk < !

+ ROTECCIO v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los la EN4, +A1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, i

o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina ] I elg
guante esténdar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por elempla uaha]as de montaje de p.eusmn Unh(e an solo

productos de la talla adecuada. Los productos q yno
proporcionaran el nivel 6ptimo de prnlemnn

ALMA(EMAMlENTn v I un lugar seco y oscur iginal.a

entre 10°y 3

INSPECCION ANTES DEL USO: Sic pmduc fiado NO proporciona 6n 6 Noutiice

nunca un producto dafiado. Para obtener ma 6 dal

VIDA UTIL:Debico aa naturalesa de os materiles utiiZado en este poducto no puede delermmalse la vida (il el producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de a\macenam\enm eluso,

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €I usuario es el inico responsable de e icto s roceso del lavado mecérico después de su
el product afectara Para cuidar

onforme a la Ieg\s\a(lon medicamientallocl
roduc

No utilizar
encaso de observarmdicos e hipersensit

. P obtenr sinfonmecion pOneSe en coriacts con Efendak.

KasuTusjuHiseo - KATEGOORIA 11l ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. . ":i“‘"“s"‘“‘“”s""’"

cjendals. mm/wnfmmny
eetod

IsTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = minimo di ilpericolo
| metodo di d I

Attenzione! Q 8 i €U 2016/425, coni livelli dettagliai di

&in grado di

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
M www.ejendals.com/conformity
X=

arischil
causadialtri qualila temperatura, [abrasione,

Ia degradazione, ec.

EN 407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)
: Comp alla

B: Calore al contatto

[€

Seiguant

A

Calore radiante  [__Min.0;Max.4__| e
Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso conflarnme bere.
€N 388:2016 A. Resistenza all‘abrasione Min. 0; Max. (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |
8. Resistenza sl taglio da lgma zivr"lo,Ma)nS iveli di protezi isurati
0 Min, 0; Max. 3
D. Resistenza alla pel Forazions Hin. 0; Max, 4 delguantc ! Per | guanti
E. Resistenza al taglio da lama TDM Min. A; Max. F
N IS013997

- Protezione da impatto P=superato Perlasmussatur e st resserea o gl
est.

ABCDEF
resstoral taglio Tot & slat difermerto el Dres\amne
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
+A1:2005 rilevare Ia penetrazione di UV per i guanti, ma gl attuali mewm dicostuzione i guaniprtetiv er saldator
GUANTI DI )V. Quando | guanti
PER adarco, non apparecchi difettosi o \avon sm
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica é ridotta se | guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, aumentando
quin hio.

st
TIPO A DESTREZZA SUPERIORE (CON

PIL US 0= Antud inidiv X= Eiesitatud
polnud kinda disaini v5i materjal jaoks sobilik! ALTRE PRESTAZIONI PIU BASSE)
Hoiatus! Antud vajalik kaitse EU: EN 1149-2:1997 INIJUHFNTI I?I PRDTEZI(]NF - PRDPRIET_A ELETTROSTATICHE - I?ARTE Z 3
Kitsetaseme juures Pidage siski meele, et Gkski isikukai eitaga G ( rticale).
lati niita tege- + GENERALI € METODI DI PROVA|
g tegurid nagu " kulumine, lagunemine ine. Testd! destrezz:

EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus siittimisele ‘

af | pl

X.5
VESTIBILITA € TMI.IE* Se on cversamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, vestibil ma p: il simbolo di prodotto & pil corto di un guanto

standard, al fine di m\glmvame la comodita pev scopi spenam ad esempio lavori di montaggio di preusmne Indossare solo prodotti
8: Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga della tagiia corrtta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non forniranno i fvello ottimale di protezione.
€ Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole | pin, o;Max 4| Kuikinnaste : Le condizioni di ideali sono in un| confezione
D: Vasupd h T el o originale, tra +10°C e +30°
ABCDEF s‘ri‘::":“zl avus sulametall valkestele ) tolmivustase on 1, 2 v3i X (standard EN 407:2004) i ohiks CONTROULARE PRIMA beLuso: NON fomira o prte Non
el X utiizzare mai maggiori jendals
F: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattudakontaktantiselecgiga DURATA DI coNseRvnzmnz Eurs de et one he
pritsmetele fattori, quali e condizioni di utilizzo, ecc.
EN388:2016 A Kulumiskindus  Min.O;Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kltstaset CURA Tutl 6
Loikekindlus mébdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hulalus‘ Kahe- vi sconosd I relativi Per la cura del prodotto, rac-
¢ Remsiindius fonte v restaz
Torkekindlus. fredda e
Lolkeklndlus TOM SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali.
EN15013997) bi katsetulemus vaid nawhk, sama\ ajal kui TOM lgikekindluse katset vib ALLERGENI: [ llergiche. Non usare in

ortisekanse  P=Labitud \Gsitleda vordlustulemusena.

CDEF
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477, zunw\l 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV [ibivuse maaramise
05

aiserdds v hétauost pngestat
d on mérjad, mustad

KAITSEKINDAD  tavajuhtudel uv \igust b el lase Katkeuitaalo moeldud kindad
€ seadmetest ti ia Vol
Vgt vettinug et iskitaset
TOUP 5 PAREM LIKUVUS (MADALA-
MATE TEISTE NAITAJATE ARVELT)

EN 1149-2:1997 E
EN 420:2003 + )
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja \ukuvuse osas EN 420, zuna‘Al 2009 standardie,

kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esiiiljel on toodud lihikese
ceduate knostatboge. Itsustamiseksstandadoestkindast hem. Kandie anult Sabwasuurusega pitc Liiga l6dvalt vai pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

lA tdeaalsed on kuivas N
hemikus +10°-
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kahjustatud toode €| PAKU irge k

tooteid. { Gtke Ghendust Ejendalsiga.

elles tootes kasutatud 16t ef s2a toote eluiga tapselt madrata, k. o mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

il ise parast igat kuna tundmatud

o 3 kiimas

i

vees ja iputada toatemperatuuril nadrile kuivama.

KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohaliest keskkannarmuetesL
tud ivad

iimnemisel. Ejenda\s\ga

HAszNALATI uTasiTAs - IIl. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPIA
Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. "'E“EL‘“’S“' NYILATKOZAT
&y www.ejendals.com/conformity

dlattaz adott veszélyre X=Nem (esEiek vagya vizsgdat
médszer nem volt megfeleld a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontjabal

APIKTOGRAMOK 0= Aminimalis teljesit

Figyelmeztetés! €zt a terméket a EU2016/425 dltal itésa tervezt 6k,

a PPE egyik eleme sem nycjthat dig vesz
anyagoknak vagy nagy kockézati helyzetnek van kitdve A telisitményszintek a ek i Slapotaa oraticanak, & nem mkvoz\k a
munkahelyen 16v6 teljesitményt befolyasold tényez6k, mint példaul a hémérséklet, a kopds vagy a lebomids veédelem alatti hatdsat,

EN407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HG €S/VAGY T(Z) ELLENI VEDGKESZTY(

aaso 3. Per maggiori )

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - 11l KATEGORIJA

UGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIA
Pradedam\ n.audotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. & wwejendals.com)canformity
Zemiau,negu =

metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

dél )
rasite Zemiau. Vis délito Kad joks suteikti visid todél
kai ¢ i i i

lygmenis
reikia biti atsargiam,

Jie nerodo tir vietoje del kity jtaka daranciy
veiksniy, pavyzdziui, temperatiros, trinties, suirimo ir kt.

EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSTIO IR(ARBA) UGNIES)

A: Karsio epanas  faitinime) povekil [ CHARAKTERISTIAAF | 8
B: kars i ‘mechanizm
temperatirai ir skausme slenkstiui) [ MinoMaxa | pibiiiod
C: Konvekciniam kar? e o
Spinduliavimo karseiui 407:2004 pistiniy karsio epsnos it
ABCDEF & smulkiems issilydziusi talo lasams 1
F Dldellzm kiekiui

i
\tsparumas trintiai Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
a Alsparumzs ipjovimui Min. 0; Maks. 5
& Atsparumas plysimui Hin, 0 Maks. 4 - ot s
radurimui Min. 0; Mal iks. 4

B AR Bieimer TOM M. A; ks, nebitina rodo Sorinio slucksnio charakteristikas. Alekant
(EN 1S013997)

* Apesiga nub smigiy, P=Tinkama

yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo Wmmams testas yra
ABCDEF Puordin psumoeattas
N 12477:2001 fsptimas Siuo metu EN 12477:2001+A1:2005 nepateikia standartizuoto bandymy metodo aptiktivirnimo.
3 apsauginiy
APSAUGINES suvirintojy pirstiniy gamybos metodai paprastai neleidzia prasiskverbti UV spinduliuotei. Jeigu pirstinés yra
SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui, jos negali apsaugoti nuo elektros smogio tuo atveju, jeigu suvirinimo jranga yra
PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu os yra drégnos,
nedvarios arba jmirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina rizika.

B KLASE DIDESNIO LANKSTUMO (SU

PRASTESNEMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
997 APSAI.IGINE APRANCA_ ELEKTRUSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.

: Egé " TINKAMI DYDZIAL: Visi dydziai atitinka EN , tinkamumo i pir , jeigu pitmame
A: Egesi wiajdonssg [ MGSZAKI ADRTOK AF | puslapyje néra kitaip r\urudyta i simbols ti 8 pstine 7 standarting
86 .
C: Arami6 h6 taakeszyli tam, kad ‘pavyzdziui, atliekant smulki ntavimo darbus. Dévekite tik tinkamo
ram| | Mino;maxa | 22€EN 407.2004 szernti égesi tulajdonsdgok 1. 2. vagyx Z La\s\msarper 5 Judes\us it apsaugus
ABCDEF nyittlnggal, PRIES NAUDOJIMA TIKRINKIIE‘ ]elgu gaminys pamsm ﬂs nealllks ‘Savo paskirtis - relkia mest, N\akaﬂa nenauaem paseisto
y it G . . e, Daugiaunfomaciosgaulesusee s fendal
€N 388:2016 VEDOKESZTYU ME,(:}:IM:’N'KO'(KAI‘A.TDK:AVEGQIMI N audol leid3i nes jam taka daro jvairs
sl Sher i alenglias M & ms. i ital e e S ”zum’"'"“'” . I o 5 5
€ Vagdssal ssembenicienalias ToM Hin.A;max. £ i é 9 jesitme :R'E ORA e plovima mechaniniu b e
- Ut3dés elien védelem P=Megfelelt i h vigasillisigltest S,“'é" beldwetiezt ‘“’“D‘i‘” vandenyie ir dZiovinti pakabinus ant virvés kambario temperataroje.
jetos aplink
ABCDEF : o et

EN 12477:2001 Flwelmeﬂeles’ Az EN 12477 ZUUl*Al ZDDS ]E\Enleg nem 1endelkezlk szabvar\yosnmu vlzsga\au e\]avassal
+A1:2¢
VEDOKESZTY( ie\ewlesenek]e\enlegl modszeve al(a\aban nem teszi \ehemve az UV-s sugavzas behatolasat
HEGESZTOK Wit védelmet a ey az él
SZAMARA ai és \ és a keszty(i \, ha nedves, szennyezett vagy izzadsagtél atitatott,
ami néveli a kockazatot

B TiPUS MAGASABB UGYESSEGI

TENYEZO (ALACSONYABB MAS TELJE-

SITMENNYEL) N )
EN 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ:

Ha a kesztyit
ka aital ok

EN 420:2003 + A1:2009 VEDGKESZTY( - ALTAL €S VIZSGALA
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5
ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az dsszes méret az EN 420:2003+A1:2009 szerinti a kényelem, az illeszkedés és az iigyesség
szempontjabol, ha nincs més feltiintetve a cimlapon. Ha a révid modell szimbdluma lathatd a cimlapon, akkor  kesztyd egy

i (iné é legyen é 6 hasznalatnal - példa ési munkandl,
Csak megfeleld méretii terméket hasznljon. A il laza vagy til szoros termék korlitozza a mozgasban, és nem biztosftja az optimélis
védelmi szintet.

TAROLAS €S SZALLITA é ésiban érolands +10° & +30° Kzott
susuukzssmszm\msmn Haa dorNEM nyt cpindlsve ezértmeg.
érit terméket 5 egye f 3

€L A terméknél hasznalt anyagok termesze(ehé\ adbdéan a e dletartamt nem lhet meghatérozn, mivl
szamos tényez6nek lesz kitéve, mint peéldaul t fasandat st
coNnoZAs €S KARBANTARTAS: A 0 kizardlagos felel6sséget em\ek lat utani asaért, mivel

k3 terméket hasznalat i jtmé liuk, hogy a
terméket 5 tse 4t hideg vizben, majd

AARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.
AULERGENEK: €z atermék olyan anyagokat i tartamazhat, amelyek allergids reakciok potencidlis ockdzatét hordozhatik Tiléradke-
gYe f latot az Ejendals vallalattal.

Nenaudokite,jei oda labai jautr. Dat

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|aswet 3o |nstrukcuu‘ L wnejendals.com/conformity
8j = nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala i
iesniegts testéSanai, vai af testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivei vai materialam
Bridinajums! EU2016/: i acias i ir
naraﬂ'n zemzk TDmer nemiet véra, ka dividualas rdzib at dzibu, tadé, saskaroti
K ai citam sitwciim irjievero irnoraditijauniem,
nehemuem adai tie neatspogulo faktisk rdzibas ilgumu darba vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas
Tpaibas, piemeram, temperatira, nodilums, nolietojums, utt
€N 407:2004 CIMDI PRET RISKIEM (1 UNIVAI UGUNI)
A atrasanas liesmas "~y Toadls aj 407:2004:
B sasardaprt s kars\umu [ exspwmrcuasTeaSians A | ¢ e
Caizsardziba pret vi: @rstumu Min. 0; Max. 4 b\akui kusng\em elementiem
D alzsarcama pret St karstum esizsargatam

ABCDEF et sTkam kausétam

dajam. Ja saskana ar EN 407: zuua umdu izturgsanas degot
F aizsard ‘na pret lielsm kaus&tam metala dalinam 21t 1. 2.ai X. imenim, tie nediikst nonakt kontakta
aratklatu liesmu.



EN388:2016 A Nodilumiztuba CIMDI AIZSARDZIBAI PRET HEHANISKIEM RISKIEM.
B. ); Maks. 5 tiek mari
S m,,,‘, o bret (,.in?.“,;a,, i “,5‘,§k‘§ 4 zona.Bridingjums! Divu e v.spanga
€. Noturiba E’“ iegriezumiem TOM Mvn Maks.F EN 388:2016 klasifikacija ne vienmér atspogulo
{ENIS013337) et triecieniem P=Atbilst slana ekspluatacijas pasibas. Notrulinasanai palgnesanas
P pretosanas spéjas testa aika, mumas testa rezultat I tiai
ABCDEF orento, et rezulat

it
EN 12477:2001 Bnmnqums‘ Sobrid standarta EN 12477:2001 +AL zuus nav oo standartizétas testéSanas metodesUV
+A1:2005 starojum

AIZSARGCIMDI nepiefauj UV mainstiavu: Sie cimdi
dros elektrosoku, ko darbs zem sprieguma, un elektriska

pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapji, netiri vai piesTkusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.

B TIPS AUGSTAKS KUSTIGUMS (AR

ZEMAKAM PAREJAM EKSPLUATACIIAS

TPASIBAM)
€N 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS TPASTBAS - 2. DALA:

 materialu

]a e paredzeti

IMDI - VISPARIGAS
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaja lap nav noradits savadBk v lzms] bt standatam EN 420.2003+A1:2009 atiec uz
komfortu, izméra un kustiguma pirmaya lapa i simbols, tad cimi i fs3ki par standarta
cimdiem, lai palielinatu komfortu ipasiem mériem, piemé; itas darbiem. Jivalka izstradajums.
Parak valigivai parak cieSi zstradajui ierob i

METODES

UZGLABASANA UN TRAN: : J3uzglaba sausd un tumsa vieta originglaja i a arano +10° fidz +30°C.
PARBAUDE PIRMS adajums tiek bojats, Sin a un tadel i jiizmet. Bojatu
nedrlkst. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznamumu “Ejendals'.
LABA 3 izmantoto nozimé to,ka § produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to
3 faktor, piemeram, glaba 3K
fetotéis i pilriba azgasanai pec ietosanas, jo nezinamas

vielas lietosanas
auksta ideni

G ot pesamot producty unvr et produkta vekispefas ineri. G fpétos par produktu, iesakam to skalot
étistabas temperat

a2 viergem echu stem i dzibas joma.
ALERGENI urét vielas, kas var izraisTt alerg Jietot,jair paradiusa s i
pazimes, Lai uzzindt vk, sszineties ar uzpemumu Elencals”

GEBRUIKSAANWI)ZING - CATEGORIE 11l
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
CONFORMITEITSVERKLARING
& wwwejendals.com/conformity

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PIC = Onder het rhet gevaarX =
Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
it product €02016/425 et het
feronder Houd ecter alid g i ige be-

met een hoog risico. De prestatieniveaus zijn voor de producten in nieuwstaat en komen niet overeen met de werkeljke beschermings-
duurop andere fact lijt

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

ontacthitte [ AF |
C: Convectieve warmte Min. 0; Max. 4 | onderdek 1
.0 Max.4 |
tralingswarmte L ——————— ¢y | on i het brandgedrag in EN 407: 2004, moeten de
Spetters gesmolten metaal
RBCDEF g or e e gesmolten metaal | handschoenenrictncontactkomen metcpen v,
€EN388:2016 A Slijtvastheid Min.0; Max. 4 BESC) HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICOS.
B Snijweerstand  Min. 0; Max. 5
€ Scheurvastheid  Min. 0; Max. H e
D Perforatieweerstand bin. 0 Max
B B O Min: A: Mo, £ e lagen goeft e algemene assfiativan EN 3982016 et
EN 15013 - Door het bot
?Schokbescheming  P=Gesiaagd  Lofoc i :
ABCDEF tenl o oM het
is dat dient s referent

EN 12477:2001 waar::huwlngl EN12477: 2001 +A1:2005 heeft geen gemnaamseeme testmethode op dit moment voor
+A1:2005 het vaststellen van U van de
BESCHERMENDE  constructie van /an UV-straling
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zin bedoeld voor buoglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, wil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
hetisico hoger kan zijn.
TYPE B HOGERE BEWEEGLIKHEID (MET
LAGERE OVERIGE PRESTATIES)

EN 1149-2:1997 BES HE EIGENSCI 2
ling een i i ).
N
Vmgervaarmghevdnest Min, 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN 420: voor comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze
aken it wrden toegelit o e vorpagia. Al et symbaclvoor et korte modelwordt weergegeven o de voragi. i de
handschoen kort enzlnde het comfort bijvoorbeeld bij
fijn Yo Procucten dis e 05 of testia zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale hesmermmgsnweau
OPSLAG EN kunnen het plaats, in de
verpakking fussen +10- +30%
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Indien i P i het worden

afgevoerd. Gebruik nooit:

. Neem voor meer op met Ejendals
e 11 rodct i gebrut. oudt 6o e evenscuur van dit product it
fan worden bepald sangerion deze binioed word Goor velefatoren zualsapsiagomstandigheden gebruk enz
De gebruiker draagt alleen d  het verstrekken
offen het product tiidens het gebruik
product t d het water en aan een waslijn te

drogen bi kamertemperatuu
VERWIIDERING: Volgens ‘o platsele miliewnetgeving

product isic vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

INSTRUKCJE UZYTKowANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytal  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
il L3

ponizsze instrukcje.
TOGRAMOW 0 = pozi Sci ochrony znajdue si
zagrozenia. X = rekawica nie byia i
Ostrzezenie! Pr tak, aby zapewmal od h $ 2od
hrone

‘www.ejendals.com/conformity

diatego w warunkach zagrozenia substandami them\(znym\ lub innymi czynnikami nalezy zawsze 2o zachowat ostoznos. Posiomy jakoscl
okreslono da p W miejscu pracy, gd 2ynniki
wplywajace na skutecznos¢ ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.

€N 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

A: zachowanie podczas palenia [ oo7iom <kUTecanaic Ar | Ostrzezeniel Rekavic nie nalezy

5 odpornoté i ceplo kontaktowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A ¢ "

4 onpumos: na ciepto konwekcyjne ‘ Mi
$¢ na cieplo i

€: odpornose na drobne rozpryski

0; Max. 4 |

pieczonymi czesciami.Jezelirekawice

ABCDEF stopionego metalu otrzymaly 1, 21ub:
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego  paleni :2004, nie poy
metalu dzilane otwartego plorienia
EN388:2016 4 Rezistentd a abrazlune Min, 0 Max. 4 REKAICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
B. Rezistenta la taiere Min.
§ Rezistentila ’“,"ﬁ;?a'ﬂ!‘y,“f‘u‘f‘,;,‘ Ostrzezeniel Diarekawic 2 dwiema ub kikoma warstwa ogoina
& ReIotenta 2 PECre ThM i, i 1. Kasyfikaca normy EN 3862016 ie mus! odpowiadat poziomon
EN 15013997) i Jakoci i Sina
£ Sclvons przed iPowyrik . Ko s i ooy Cos
ABCDEF natormiast
testu odpornoéc na przeciecia metoda TOM.
EN 12477:2001 Uslﬂl'mhi!‘ Mimo norma EN 12477:: V\ ie okresla metody tes-
+A12005  towani przenika w rekawice
REKAWICE n(monne dla spawac; UV. Rek:

OCHRONNE DLA nie zapewniaj3 ochrony przed porazeniem Elek\rycznym spuwcduwar\ym przez uszkodzur\y sprzet lub prace
SPAWACZY d napiec

potem, co zwieksza ryzyko wystapienia urazu,
TYP B WYZSZA ZRECZNOSC (Z NIZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
EN 1149-2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE - CZES

EN 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA DEOLME | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: iszystkie rozmiary sg zgonne Znorma EN 420:2003+A1:2009 okreslajaca wymagania dotyczace:

i zrecznocl inaczej na pierwsze] stronie. Jezelina stronie pierwszej znajdue sie symbol
monelu 6cone] dugosc, rekawica jest krotsza od ek i do pecialnych: zapewnia
wigkszy prayklad prac P nosic wylac:

nym mzmiarze Zbyt luzne Iubci ruchy. ron

PRZ 1 :Najlepie] ¢ wsuchymici opakowaniu, w

(emperaturze 0d +10° o +30 °C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: fezel produkt

i powinien zostat utylizowany.
dodatkowych infor 2 fitma Ejendals.
OKRES TRIALOSCI:Ze wogledna Charakter materiaiow u2ytych w tym produkcle ie mozna Ual ego trwalosc u2ytkove),
vomewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich ok m.n. warunki przechowywania i sposcb uzy!knwama

uzyciu, substancje EProGURt paoas Uy kowania phwat na poriomy skutecrnode ok
W celach pielegnacji produktu e i

UTYUZACJA: naturalnego.

ALERGENY: Produkt jerac substanci ¢ alergiczne], W przypadku

przestat hinformacji, prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals.com/conformity
EXPUICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru
upu testare 3
i J tpr e conceput. protectia specificata in EU2016/425 privind echipamentul individual de
protectie, jos.Cu toat e protectie
e i, prin urmare, i asuri de pr ir ibstants
Talte situati 1 n stare noud si nu
reflectd durata efectiva de protectie la locul d adi Itor factor i ] precum temperatura,

abraziunea, degradarea etc.
€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTIE
A: Rezistenta la flacird

POTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)

B: Rezistents la caldura de contact

1
€ 1

ABCDEF £ Cantitaim. e et topi 407:2004, méanusie nu rebuie 53 intre n contact cu flcirle deschise.

EN388:2016 A. Rezistents | i A L RISCURILOR MECANICE.

8 Rezistent3 la A

B e, 4 Avertisment! ncazu ménusior cu doudsau mai multe stratu,

€. Rezistents la taiere TOM Min. A; Max.

Fgrlos‘g}ag?gl)m act P=Reusit performanta stratului exterior. Pentru mélu\reamumpu\(eswlul de

pactP= rezistent3 a tiere,rezultatele testului Coup au doar rol indicator, in

ABCDEF timp ce testul TOI
€N 12477:2001 Avertisment! i prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-

+A1:2005 tarea rezistentei la adiatille UV a materialelor pentru manusi, ins3 metodele actuale de projectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV. In cazul in care manusile sunt destinate sudarii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurior electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucrarile sub tensiune, ar rezistenta electric este redusa in cazulin care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea riscurilor.
TIPUL B DEXTERITATE MAI RIDICATA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI SCAZUTA)
EN 1149.2:1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PROPRIETAT| ELECTROSTATICE - PARTEA 2
Metoda de

€N 420:2003 + DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5
POTRIVIRE SI Toate d I N i fortul, potrivirea si

13 Ef
dexteritatea, dacé nu se explica pe prima pagind. \n (azul in care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima paging, manusa
st 3 manusa e exemplu, lucrari fine de montaj, Purtati

doar prea largi sau pr
el optim de protectie.

st n condifii uscate si n ambalajul original, la temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE it i i
Nu utiizati niciodata Contactati

PERIOADA DE VALABILTATE: Nsturs el ulzae naest produs face imposibil3 determinarea duratel de viaté a acestui
produs, deoarece aceasta va fi afectats de mutifactori,

ta NU va oferl protectie optim si trebuie eliminat.

& dupa utiizare, deoarece
i £ afecta 3 ale produsului. Pentru a avea
legislatia inconjura
ALERGENI: Acest itui un risc alergice. Nu utilizati produsul
incaz Conta

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

'VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny &y wiwejendals com)/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimélnou trovi 6 tenstvo X = Nebolo

podiobené testovacia aprena Sirukavice
Varovanie! Tento produkt je navrhnuty gmi drovis ti
edenjmirizSe Necabidofe k. Zadna poloka cscbnich u(hrannych prostiedouremzeposytoat iind ochanuapri
vystaveni ituaciam opatrm
st wedenépre prociky necdvazaju skutotné Pt o e b
jkonnost, teplota, odreniny, d,
€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI ('(PLDM ALEBO ﬂHNDM)
A: Horenie [ vikonnosTaF | i
B: Kontakiné teplo - GEasti é ias nechrénenyii castami Ak G -
c teplo | Min.0:Max.4 | i 1,2lebo X vot 2004,

D: Sélavé teplo
ABCDEF € Malé wstreknutie oztaveného materidlu
Velé mnoZstvo roztaveného materialu ) ) )
€N 388:2016 A 0Odolnost’" an odreninam Min. 0; Max. 4 'OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
Inost v Vel Bttt hin. O 13X, 5 RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
. Odolnost’ Vot prepichnutiu Min. 0; Max, 4 _ Varovaniel V pripade rukavic s dvoma alebo viaceryimi vrstvami

nemaliby sa dostat do kontaktu s otvorenym oo,

g

€. Odolnost voci prerezaniu TOM Min. A; Max.
{EN15013997),  pr 7
Benfaha pred nérazom P=Gispetny priechod s iy o e
ABCDEF  referening vysledok uy prerezaniu TOM.

EN 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477 zuomu 2005 v sciéasnosti neobsahuje ilaﬂnu §(andzld\zwxnu testovaciu
+A1:2005 nia rukavicami, jrobné metsdy p
OCHRANNE vyrobe ochrannych rukaw( pre mméuu 2a beznjch okolnosti neumaznu,u pmemk itaflového Zorenia Ak o
RUKAVICE PRE P elekirickym pridom
ZVARACOV i ti, a elektricky odpor je znizeny, ak su rukavice

mokré, znecistené alebo vinké od potu. To moze Vest kzvysemu fizika,
TYP B VYSSIA OBRATNOST (S NIZSIM
STIJPNOM vvmuuvsn V OSTATNYCH

N 1149.2:1097 OCHRANNE GBLECENIE - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI- 2. EAST:
Testov:
EN 4202003 + A1:2009 O(NRANNE RUKAVI(E \SEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
SkiiZka obratnosti prstov: X
MERANIE A URCENIE vetxnsl §e\ky velkosti zodpovedaid norme EN 420:2003:+A1:2009 z hadiska pohodlia, velkosti a
obratnosti, ak nie je vedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, rukavica je kratsia
akobens ukavica aby poskytovalalepsie pohodii pr pouztna osobitné Utely. naprklad e jemnel momazna préci. Pouzivajte
len produkty vhodnej velkosti. Produkt lebo pril tesné, pohyblivost’
optimainu Groved ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak dojde k Duskndenlu Druduklu produkt NEBUDE poskytovat’ optimalnu funkinost'amal by byt
likvid Ejen
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANE.zhfadom na viastnost materidlov pouitych v oo  produkte nie je mozné jeho trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktormi, ako s podmienky skladovania, spésob pouzivania atd:

STAROSTUIVOST A UDRZBA: Pouivatel a
moze byt § nezndmymi lstkami a tie moz ‘i & jrobku. Co s
¢ produkt awysusit priizbovej teplote.
lIK\IIDA(IA Fivotné
ALERGENY: Tento b ¢ Zlozky, ktoré mo# s jh reakcil #ivaite v pripade
pri re dali i jte spolocnost Ejendals.

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberlte ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI

EN 1149-2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:
Método de teste para

Kb v ejendals.com/conformity
X=ni 7eno v preskus

.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= moglivosti + A1:2009 LUVAS DE anedo REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
i Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje zaite, opredel i AJUSTE E TAMANHO: Todos o5 hos cumprem a norma EN ),
i pa upostevaite 3 Stite, zato se ni 4 fal i |nd\cadn na pagina inicial € porque a luva é mais pequena
mmtg biti i ganj 2 que uma luva normal, it f i mplo, reciso. Use apenas
& ki i kot 50 temperatura, obraba, razgradna itd produtos de tamanho adequado. Os produtos que estdo demasiado \zlgns ou demasladn ‘apertados restringiréo os movimentos e ndo

EN 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASTITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Obstojnost pri gorenju [ zMoGUVOST AF ‘Upoxnnlu‘ Tehrkavicne smete uporabjat
B:

m;\ Min.0;Max.4 |

3
gorerjuv skadus starmmn EN 407:2004 za okavice:

Odpornost prot e kol "

fornecerdo o nivelideal de protegéo.

3 i semluz, entre

€ im
ABCDEF £ Odpornost rot vetim 1I|q=m Tekote kovine.
EN388:2016 A Odpornost proti obrabi Najm. 0; najv. 4

Zodprtim plamenom.
'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI

INSPECRO ANTES DA unlencio. danificado, NAO f i 30ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
PRAZO DE teriais utilizad i ser determinada
3 aftada po g fatoes como 2 condiche de amazenaments,atza50, i

CUIDADOS € M ubm ilizago, uma vez

podern afetar osni mesmo.
Para cuidar do produto, 4gua fria e seque
ELIMINACAO: Conforme a egislag3o ambiental local,

um de reagdy o util

fa ggggr’":gé‘ DP’“’ Nerezu ;J':‘“ o "":JV ? TVEGAN]I. Ravni zastite se merijo na obmogju dlani rokavic.

5. 0dbornost prot prebadu Naj. 0. najy Opozorilol Za rokavice z dvema al ve¢ plastmi spiosna

€: Qdpomost protiprerezu Najm B4, . F Kosiia

€N 15013997), i je plasti Za zlot

- ZaStia pred darc P=pozitiuno o )
ABCDEF d ni moglivosti
€N 12477:2001 Opozoriol €N 12477:2001+A1.2005
+A1:2005 UV-Zarkov za materiale za rokavice, toca tenutne metode 23 sestavlanje varovainih okavic za varice obicajno
VAROVALNE  ne dopustajo penetracile UV-sevan.Prrokavicah ki s precuidene 23 obocno varenie, velz, da ne zagotau-
ROKAVICEZA  Ijajo zaii udaru, kibi d napetostjo, ter da se
VARILCE elektricna upornost zmanjia, te 5o fokavice mokre, umazane ali preznojene, or poveta tvegane.
VRSTA B VECIA CIBLIVOST (2 MANISO

DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATIENE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost,

o pojasneno na prvi strni.Ce e na pri strani prkazan simbol kratkega modela, s rokavice kajSe od obicajni rokavic, zatoje pn
posebnih uporaba udobnej pmmev pri site samo izdelke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, bodk I i zastite,

SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Naloolie heanitiv suhem n terme prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +10

PRED UPORABO PREVERITE: e e zdele poskadovan,NE o mogel 2agotalati ptimlne 22 i g3 moate zaved Ne upra-
izdelkov.
ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogoce dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] uplivajo Stevilni dejauniki, npr. pogoji skladiécenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN Uporabnik nosi zKijuc delka po uporabi,saj med
invplivajo na Prip p

scbm temperaturi

ODLAGANJE: Skladno z okalno okoljsko zakonodajo.
ALERGENI: Ta izdelek | kibi tveganie za nastanek
primery st Vet nformaci je na abi 3

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111

URUNE 02GO BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEYANI

Bu Uriini kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. - N
www.ejendals.com/conformity

Contacte a Ejendals "

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CELMPUYHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA
BHMMaTenHO npoyeTeTe ykasaHWATa, NPeAu Aa U3Non3BaTe TO3N
NPOAYKT. e www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

NUKTOrPAMUTE 0 = noa
He e NpenCTaBeH 3a TecTe HaTec B
nneAvnneerHMe' "To3W MPOAYKT € Mpesua3HateH Aa OCUTYpW 3aUIUTa 8 CuoTBeTCTave ¢ EUZ016/425 33 AC comacho
\ony HitBa Ha pasoTHuTe Tpatea A2 ce uMa NpeABUA, de Haa ATIC, KOUTO OCUrpABaT NbAHa
3auinTa, 3a108a P PUCTAKV Ca 33 HOBYI NPOAYKTU 1 He:
nocougat KOWTO BAUSAT

T3a CbOTBeTHaTa HoCT X=

70 10p:
CLCTORHMETO 1 AD.
EN407:2004 3AWWTHN PbKABMUM CPEWLY TEPMUYHU ONACHOCTU (TONAMHA /MAM OFbH)

A: fopumoct PAGOTHY XAPAKTEPUICTIAKY A-E_| nPeaynpexactuel He
5: TonnonpeaaBHe 4pe3 KoHTaKT -

; vBnongBaTe Tesu pikaEA
TonnonpeaaBHe pe3 KoHBeKUNA Min. 0; Max. 4 65080 perEMCE
Audvicra Tonnuka

TT3, HaNp. TEMNEPaTYPa, M3HOCBaH

: Manku Npbeky pastoneH MeTan
€ FONeMM KONMUECTBa PasTONEH MeTan YMaT HABO Ha paCOTHTE XaPaKTEPUCTHN 33 OpAMOCT 1, 2 Wi X Comacro
EN407:2004, Te He Tps65a A2 (& UANONBAT DU KOHTAKT COTKDHT MAGMBK.
EN38B:2016 A Veroiumsoct Ha npeTpusane M. 0; MaKe 4 PKABULIA 3A ALIATA OT MEXAHUHY PUCKOBE.
B; CTOMSMBOCT a npopAzBaMe M. O; MAKE. 5 Huoara va 33uiTa e HIHEPEQT B OGRACTTa Ha ARGHTS.
a4 npeaynpexAeHHe! Mpy PLKABHILY C A5 WAV MOBENE
N

ABCDEF

ocTpK npea:
BVCTonamsocT Ha paskbcsarie, M
[ VCTORYABOCT Ha npoGHBaHe, MAH. O i
A, TOMVeroiuzoct 2 npopdsbatie Vi, A Make, € i
coctpu npeatteti. (EN'1! cnoi.Npu 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 Bpete Ha
ABCDEF  Tecteare 3a yCToiimBocT e e TOM
Tecra 3a yCToAMBOCT T
EN 12477:2001 npeaynpexcagine! Kt Morewta EN 124772001 AL zuos He npemama crassapravpan Tecr 32
+AL:20 u3pacoTKaTa Ha
SAWWTHA  pekasuuwTe 3 3auinTa 3a e Auenve. Korato
PbKABLM 3A thaBMLIMYE Ca NPeAHa3HaveHY 33 eNeKTPOALIOBO 3aBAPABAHE: Te3M PHKABULIM HE OCHTYPABAT 3aNTa
Vaap, Ny PaGoTa NOA HanpexeHve, a
enexpmsecIoTO conpoenere e o anc, 240 PKGBHLUTE €2 HOKpY MPbCHY WV VIMOTEHY, KOTO BoR

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = lgili tehlike icin itinda X= Test testybntemi 0 ynenaasre na puo
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
N gl fayacakskice sk Tan s noronaA nopaicocr
higbir Kisisel (KKE) tam koruma sagl g diger ytksek isk et N
kalndiginda g ter veni iin gegerlicic ve sicaklk asinma, €N 1149-2:1997 3ALLUTHO OBNEKNO - ENEKTPOCTATIUHI CBOVCTBA - YACT 2:
2uma 3 i
€N 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARS! KORUYUCU ELDIVENLER €N 420:2003 + A1:2009 3ALLVT! 5L MING
A Yanma davranisi  ————————— yar TeCT 32 NOABAXHOCT Ha NECTTE: M, 1; M. 5
[ F | Eidvenier EN POPMA U PA3MEP: Bcuixit pasiepi CLoTBeTcraar Ha EN 420:2003+A1:200 32 YAOGCTBO, FoNENMHa M NOABIXHOCT, OCBEH aKo
e Ha HaUBNHATa CTPIHIULE HE € NOCOMEHO APYIO. AKD Ha HaMARHATa CTPIHYL @ M306Pa3eH CHMEOALT Ha NO-KLCA MOASN, PLKGBILATa
Pl | Min.o;max.a | 07 :2004ekiyanma davrans perfomans seviyesi 1,2 veya Xye gkl Lon ocurym e dwp P A priasone
€: Kisik erimis metal sigramas1 sahipse, aplk aleve padora o T, KOWTO Ca TEpA XNGGABH A TELPAS CTerHaTH, OFpaHIaBaT
ABCDEF ¢ giiyiik miktarda erimis metal psisaT
€N388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. MEKANIK FSKLERE KARS KORUYUCU EDIVENLER CHNPRHEHME I TPAHCTOPT:sconin Y1033 1Bk 4 150 H T 05 GPTUHGINATS OIG8K3 1o Ty
£ Bigak kesmes! mukavemet! Min, ; I Hks.5 Konma seviyelr eldven ayas blge iy +10°n -
B e i, B s Gigtimiistir Uyaril i veya dah fazla ka\manh eldverier TPOBEPKA npum : e nospeaer, P wipstsa o
Bicak kesmes, mukavemeti TOM. Min. A; Maks. F_icin EN

ercq 013007 st PeGeger performansin yansitmayabil. Kesim mrem; b

matlastima ipe test sonuglar, yalnizca TOM kesim

ABCDEF
EN 12477:2001 Uyaril EN 12477:2001+A1: ZOOSS(andardlnda e\dwen ma\zemelennm UV gecirgenligini tespit etmek isin
+A1:2005 bif test yon incak kaynakelar icin mevcut koruyucu eldiven Gretimi
KAYNAKEILAR - yontemler nomalde UV radyasyar\u gesisine izin Vermemekied Edivenle ark kaynagi e

Ejendals.
CPOK HA FOAHOCT: Nlopaat ECTECTBOTO Ha MATEpUBNITE, U3NONSB3HH MY HANPABTa Ha T03M NPOAYKT, CPOKKT MY Ha FORHOCT He
MOXe A3 GbAE OPeARNEH, Thit KATo TPSIGBA A3 Ce UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOPM, KATO HANPUME PA3NUIHNTE YCAOBMS! Ha
CogeAE L UTONTa  T.K

DKA W l

npoaykTaHa
meA YOTPE6, Thii KATO HEMSBECTHI BelLIeCTBa MOraT A3 zaMbDur npoaykTa no BDEME Ha ynorpetsa 182 0BT v

iCiN KORUYUCU  bu ma
ELDIVENLER Sag\amaz ve eldvrier ok, il veya terden rsanmissa elektrik drencl duser Ve riski yiikseltebilr

TiP B YUKSEK BECERI (DAHA DUSUK

BASKA PERFORMANSLA)
EN 1149-2:1997 KORUYUCU KIYAFETLER - ELEKTROSTATIK GZELLIKLER - BOLUM 2:

€N 4202003 + ENEL
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tt boyutlar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli grtiliyorsa, ince montay isciligi gibi 62el amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki Urinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA I'ASIMA. Ideal olarak kuvu ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C aras sicaklikta saklani.

KULLANIM ONC SAGLAMAZ ve imha Asla hasarl bir irinii
kullanmayin. Daha lazla bilgicin E]endals e Tletisim kurun,

jirenc).
LER VE TEST YONTEMLERI

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden

etkilenecegi iin bu iriniin Gmri belirlenememektedir
BAKIM:

i
Uréiniiniiziin bakim ii

kamaya &

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

n riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi isin Ejendals le letisim kurun.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
b www.ejendals.com/conformity

exPucw‘io DOS PICTOGRAMAS 0= perig ificado X= Nao
Avlw! Esle produto foi concebido i
No entanto, q tigo de EPI gurar uma protec ter
a 3o real da protecd ‘trabalho, devid fatores que influenciam o

desempenho, tais como a temperatura, a abras3o, a degrada
EN407:2004. LUUAS DE PROTECRO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i
B: Calor de contacto 5 5
| AF |

C: Calor por convecgdo [—— - O i 1 o do
D:Calorradiante | Min.O;Max.4 | s
€: Pequenos salpicos de metal fundido g
ABCDEF  f: Grandes quantidades de metal fundmn

EN388:2016 A Resisténcia 3 abraso Min. 0: Mix
Reretene ac Sorie ab Iamenm om0

Iuvas ndo deve entrar em contacto com chamas.
5 UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

wea. C Len rpin: penop
OCTaBATe A3 V3CHXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa.
: Chrnacko mec pena
ANEPTEHMU: To3u npoaykT KOWTO NPeACTaBASIBAT T peakunn. He

Ejendals.

upuTE zA UPoRABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

Ry Wk ejendals.com/conformity
TOGRAMA 0 = ispod i i juil
nije izzin i nukavice
T i anje zastite navedene u EU 2016/4: bioj zasti i, a detaljni podaci o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek niti pr
Stitu te uviel izlozeni i V

performansi
kojiutiecu na performanse, kao $to su lemDevalura habanie raSDadame o

EN407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ponasanje pri gorenju ————————————

Kontaktna toplina [

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog

ABCDEF  metala dodir s plamenorm.
F: Velike kolitine rastauenng metala

EN388:2016 A Otpornost na haban)

RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
zatite mjere se na podruju diana rukavice. Upozorenje!
5. GtBormost na probieme, mit. O mal i

& Giborhost i bresiecana TOM, min. s maks. £
EN 150 13997) i i " e sioj
- Zastita od udarca, P= prolaz b

nuzno performanse vanjskog sloja.

12001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001.+A1:2005
raka ukavica, no zahvaljujuci  izrade zaSitni ukavica.
ZASTITNE 2a zavarivate, one obiéno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:
RUKAVICE 28 ove rukavice e it od strujnog udara uokovanog neispravnom opremo f radam pod rapona. Elektritna
ZAVARIVACE e ako su rukavice il ik
VRSTA B VISA POKRETLJIVOST (S mZm
OSTALIM PERFORMANSAMA)
EN 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOJSTU
Ispitna metoda za
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE OPCI ZAHTIEVI| METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; m:
MJERE | VELIEINE: Sve su velitine u Wi s rormom EN 4202003+ A1.2009 22 udnhnos! dobru mieru  pokretijivost, osim ako nije

. DIO:

& Renstanca s ot amento Min 0; 43

na prednoj \Auj prednioj stranici model, u tom je slutaju rukavica kraca od

0. Resisténcia 3 perfiraca Min. & Max. 4
€/Resistencia a0 in. A; Max, F

geral da EN 3882016 néo reflete necessariamente o
- en 15013957)

oimpacto P=Apr dhrantzo tese deresistinca a0 ote,usestados doteste
ABCDEF i

EN 12477:2001 AvisolEmbora anorma €N 12477:2001+A1:2005 no mspunha atualmente de um método de teste normali-

idobni imjerice za precizne vadoue sastavljanja. Nosite samo proizvode

odgovarajuce velicine. Proizvodi kop su pres\ruk\ i preuski ogranicit¢e pokretjuost  nece pruZati optimalnu razinu zasfite

POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci +30 °C.
3 Nikada

) I 3 on NEC
nemojte upotrebljavati ostecen proizvod. Za vise inform: ratite se drustvu Ejendals.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato $to na njega utjezu mnogi
Gimbenici k2o $to su vt pohrane, upotreba td

+A1:2005 zado para de UV nos .05 métodos ausls de constggo de vas NIEGA fan thog i Nepoznate
OCHRANNE de K Quanda as \uvas se tvari i tijekom upotrebe, ¢ pZ
RUKAVICE PRE  destinam 3 soldacura por arco: estas luvas ni sados & i jvod temperaturi
2ZVARAZOV defeituosos ou trabalhos em tensso, e a resisténcia elétrica é reduzndx seas luvas eswerem mo\haﬂas sujas .
ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o isco, ALERGENI: e sad ffe. Nemote ga nakov

TIPO B MAIOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS REDUZIDO)

vige informac




	Kúpiť rukavice TEGERA® 126A

